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See the notice on TED website

256068-2026 - Procedura konkurencyjna
Niemcy – Usługi sprzątania budynków – Gebäude- und Glasreinigung
OJ S 73/2026 15/04/2026
Ogłoszenie o zamówieniu lub ogłoszenie o koncesji – tryb standardowy
Usługi

1. Nabywca

1.1.  Nabywca
Oficjalna nazwa: AOK Bayern - Die Gesundheitskasse
E-mail: vergabestelle1@by.aok.de
Status prawny nabywcy: Podmiot prawa publicznego kontrolowany przez instytucję regionalną
Sektor działalności instytucji zamawiającej: Zdrowie

2. Procedura

2.1.  Procedura
Tytuł: Gebäude- und Glasreinigung
Opis: Gebäude- und Glasreinigung
Identyfikator procedury: 5847d3fc-aeb9-49fa-88dc-5e0f4897c054
Wewnętrzny identyfikator: 2026-03#1385
Rodzaj procedury: Otwarta
Procedura jest przyspieszona: nie

2.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Usługi
Główna klasyfikacja (cpv): 90911200 Usługi sprzątania budynków
Dodatkowa klasyfikacja (cpv): 90911300 Usługi czyszczenia okien

2.1.2.  Miejsce realizacji
Adres pocztowy: Friedrichstr. 26  
Miejscowość: Erding
Kod pocztowy: 85435
Podpodział krajowy (NUTS): Erding (DE21A)
Kraj: Niemcy

2.1.2.  Miejsce realizacji
Adres pocztowy: Wippenhauser Str. 6  
Miejscowość: Freising
Kod pocztowy: 85354
Podpodział krajowy (NUTS): Freising (DE21B)
Kraj: Niemcy

2.1.2.  Miejsce realizacji
Adres pocztowy: Königswarterstr. 28  
Miejscowość: Fürth
Kod pocztowy: 90762
Podpodział krajowy (NUTS): Fürth, Kreisfreie Stadt (DE253)
Kraj: Niemcy

https://ted.europa.eu/pl/notice/-/detail/256068-2026
mailto:vergabestelle1@by.aok.de
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2.1.2.
 
Miejsce realizacji
Adres pocztowy: Luitpoldstr. 15  
Miejscowość: Neustadt a.d. Aisch
Kod pocztowy: 91413
Podpodział krajowy (NUTS): Neustadt a. d. Aisch-Bad Windsheim (DE25A)
Kraj: Niemcy

2.1.2.  Miejsce realizacji
Adres pocztowy: Pastoriusstr. 2  
Miejscowość: Bad Windsheim
Kod pocztowy: 91438
Podpodział krajowy (NUTS): Neustadt a. d. Aisch-Bad Windsheim (DE25A)
Kraj: Niemcy

2.1.2.  Miejsce realizacji
Adres pocztowy: Burgfarnbacher Str. 12  
Miejscowość: Zirndorf
Kod pocztowy: 90513
Podpodział krajowy (NUTS): Fürth, Landkreis (DE258)
Kraj: Niemcy

2.1.2.  Miejsce realizacji
Adres pocztowy: Bahnhofstraße 11  
Miejscowość: Neufahrn
Kod pocztowy: 85375
Podpodział krajowy (NUTS): Freising (DE21B)
Kraj: Niemcy

2.1.2.  Miejsce realizacji
Adres pocztowy: Egilbertstraße 3A  
Miejscowość: Moosburg
Kod pocztowy: 85368
Podpodział krajowy (NUTS): Freising (DE21B)
Kraj: Niemcy

2.1.4.  Informacje ogólne
Informacje dodatkowe: #Bekanntmachungs-ID: CXS0YRGYTQVCXW4Y# Bietergemeinschaft 
- Gesamtschuldnerisch haftend mit bevollmächtigten Vertreter. Die Bieter haben sich 
unmittelbar nach Erhalt der Vergabeunterlagen über deren Vollständigkeit zu vergewissern 
und diese auf etwaige Unklarheiten zu überprüfen. Bestehen nach Auffassung eines Bieters 
Unklarheiten, Zweifel, Unsicherheiten oder Widersprüche in den Unterlagen, sind diese durch 
unverzügliche Rückfragen bei der Auftraggeberin aufzuklären. Dies gilt auch für sonstige 
auftretende Fragen und Probleme bei der Erstellung des Angebots, insbesondere wenn die 
Vergabeunterlagen Fragen aufwerfen, die für die Erstellung des Angebots relevant sein 
können. Die Bieter werden gebeten, Fragen an die Vergabestelleausschließlich über den 
Kommunikationsbereich der E-Vergabelösung zu stellen. Hierzu ist die kostenlose 
Registrierung des Unternehmens auf  erforderlich. Fragen und Hinweise sind in www.dtvp.de
deutscher Sprache zu formulieren. Soweit die Fragen auf die Identität oder Betriebs- und 
Geschäftsgeheimnisse des Fragenstellers schließen lassen, werden die Bieter gebeten, ihre 
Fragen entsprechend zu anonymisieren. Auf der  werden im Internetseitewww.dtvp.de
Kommunikationsbereich zu dieser Ausschreibung zeitnah Antwortlisten erstellt, die die Bieter 

http://www.dtvp.de
http://www.dtvp.de
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ohne Registrierung einsehen können und die sie dort selbstständig herunterladen müssen. Es 
obliegt den Bietern, sich regelmäßig zu informieren und die entsprechenden Informationen 
abzurufen. Bieter, die sich bei Abruf dieser Vergabeunterlagen registriert haben, werden per E-
Mail benachrichtigt, wenn abrufbare Informationen vorhanden sind. Für die Erstellung Ihres 
Angebotes beachten Sie bitte die Bewerberbedingungen und die übrigen Vergabeunterlagen. 
Es darf kein Ausschlussgrund nach (1) § 21 des Arbeitnehmer-Entsendegesetzes, (2) § 98c 
des Aufenthaltsgesetzes, (3) § 19 des Mindestlohngesetzes, (4) § 21 des 
Schwarzarbeitsbekämpfungsgesetzes und (5) §§ 123, 124 GWB, bei dem nicht sog. 
Selbstreinigungsmaßnahmen gem. § 125 GWB ergriffen wurden, vorliegen.
Podstawa prawna: 
Dyrektywa 2014/24/UE
vgv -

2.1.5.  Warunki udzielenia zamówienia
Warunki zgłoszenia: 
Maksymalna liczba części zamówienia, na które jeden oferent może składać oferty: 4
Warunki zamówienia: 
Maksymalna liczba części zamówienia, których można udzielić jednemu oferentowi: 4

2.1.6.  Podstawy wykluczenia
Powody wykluczenia źródła: Uwaga
Naruszenie obowiązków określonych w podstawach wykluczenia o charakterze wyłącznie 
krajowym: Es liegt kein Ausschlussgrund nach - § 21 des Arbeitnehmer-Entsendegesetzes, - § 
98c des Aufenthaltsgesetzes, - § 19 des Mindestlohngesetzes und - § 21 des 
Schwarzarbeitsbekämpfungsgesetzes - § 22 des Lieferkettensorgfaltspflichtengesetzes vor. 
Wettbewerbsregister Da die Auftraggeberin ab einem Auftragswert von 30.000 EUR dazu 
verpflichtet ist, für den Bieter, der den Zuschlag erhalten soll, vor Zuschlagserteilung eine 
Abfrage beim Wettbewerbsregister nach dem WRegG vorzunehmen, wird darauf hingewiesen, 
dass die Bieter auf Anforderung durch die Auftraggeberin einen aktuellen 
Handelsregisterauszug (nicht älter als 6 Monate) einreichen müssen, aus dem hervorgeht, wer 
die vertretungsberechtigten Personen sind. Eine Zuschlagserteilung kann nur erfolgen, wenn 
keine Eintragungen im Gewerbezentralregister sowie dem Wettbewerbsregister vorliegen. Bei 
Bietergemeinschaften muss der Handelsregisterauszug für jedes Mitglied eingereicht werden. 
Sofern der Bieter Drittunternehmen/Unterauftragnehmer benennt, muss der 
Handelsregisterauszug auch für die Drittunternehmen/Unterauftragnehmer eingereicht 
werden. - siehe Anlage Teil A_B XI. 1. b)
Udział w organizacji przestępczej: Keine Person, deren Verhalten dem Unternehmen 
zuzurechnen ist, wurde rechtskräftig verurteilt oder gegen das Unternehmen wurde keine 
Geldbuße nach § 30 des Gesetzes über Ordnungswidrigkeiten rechtskräftig festgesetzt, ist 
wegen einer nachfolgend aufgeführten Straftaten verurteilt: § 123 GWB iVm. - § 129 des 
Strafgesetzbuchs (Bildung krimineller Vereinigungen), § 129a des Strafgesetzbuchs (Bildung 
terroristischer Vereinigungen) oder § 129b des Strafgesetzbuchs (Kriminelle und terroristische 
Vereinigungen im Ausland), Die Verurteilung müsste höchstens fünf Jahre zurückliegen. Einer 
Verurteilung oder der Festsetzung einer Geldbuße im Sinne des Vorgenannten stehen eine 
Verurteilung oder die Festsetzung einer Geldbuße nach den vergleichbaren Vorschriften 
anderer Staaten gleich (§ 123 Abs. 2 GWB). Das Verhalten einer rechtskräftig verurteilten 
Person ist gemäß § 123 Abs. 3 GWB einem Unternehmen zuzurechnen, wenn diese Person 
als für die Leitung des Unternehmens Verantwortlicher gehandelt hat; dazu gehört auch die 
Überwachung der Geschäftsführung oder die sonstige Ausübung von Kontrollbefugnissen in 
leitender Stellung. Siehe "Eigenerklärung zur Eignung" Keine Person, deren Verhalten dem 
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Unternehmen zuzurechnen ist, wurde rechtskräftig verurteilt oder gegen das Unternehmen 
wurde keine Geldbuße nach § 30 des Gesetzes über Ordnungswidrigkeiten rechtskräftig 
festgesetzt, ist wegen einer nachfolgend aufgeführten Straftaten verurteilt: § 123 GWB iVm. - 
§ 129 des Strafgesetzbuchs (Bildung krimineller Vereinigungen), § 129a des Strafgesetzbuchs 
(Bildung terroristischer Vereinigungen) oder § 129b des Strafgesetzbuchs (Kriminelle und 
terroristische Vereinigungen im Ausland), Die Verurteilung müsste höchstens fünf Jahre 
zurückliegen. Einer Verurteilung oder der Festsetzung einer Geldbuße im Sinne des 
Vorgenannten stehen eine Verurteilung oder die Festsetzung einer Geldbuße nach den 
vergleichbaren Vorschriften anderer Staaten gleich (§ 123 Abs. 2 GWB). Das Verhalten einer 
rechtskräftig verurteilten Person ist gemäß § 123 Abs. 3 GWB einem Unternehmen 
zuzurechnen, wenn diese Person als für die Leitung des Unternehmens Verantwortlicher 
gehandelt hat; dazu gehört auch die Überwachung der Geschäftsführung oder die sonstige 
Ausübung von Kontrollbefugnissen in leitender Stellung. Siehe "Eigenerklärung zur Eignung"
Przestępstwa terrorystyczne lub przestępstwa związane z działalnością terrorystyczną: Keine 
Person, deren Verhalten dem Unternehmen zuzurechnen ist, wurde rechtskräftig verurteilt 
oder gegen das Unternehmen wurde keine Geldbuße nach § 30 des Gesetzes über 
Ordnungswidrigkeiten rechtskräftig festgesetzt, ist wegen einer nachfolgend aufgeführten 
Straftaten verurteilt: § 123 GWB iVm. - § 129a des Strafgesetzbuchs (Bildung terroristischer 
Vereinigungen) oder § 129b des Strafgesetzbuchs (Kriminelle und terroristische 
Vereinigungen im Ausland) Einer Verurteilung oder der Festsetzung einer Geldbuße im Sinne 
des Vorgenannten stehen eine Verurteilung oder die Festsetzung einer Geldbuße nach den 
vergleichbaren Vorschriften anderer Staaten gleich (§ 123 Abs. 2 GWB). Das Verhalten einer 
rechtskräftig verurteilten Person ist gemäß § 123 Abs. 3 GWB einem Unternehmen 
zuzurechnen, wenn diese Person als für die Leitung des Unternehmens Verantwortlicher 
gehandelt hat; dazu gehört auch die Überwachung der Geschäftsführung oder die sonstige 
Ausübung von Kontrollbefugnissen in leitender Stellung. Siehe "Eigenerklärung zur Eignung" 
Keine Person, deren Verhalten dem Unternehmen zuzurechnen ist, wurde rechtskräftig 
verurteilt oder gegen das Unternehmen wurde keine Geldbuße nach § 30 des Gesetzes über 
Ordnungswidrigkeiten rechtskräftig festgesetzt, ist wegen einer nachfolgend aufgeführten 
Straftaten verurteilt: § 123 GWB iVm. - § 129a des Strafgesetzbuchs (Bildung terroristischer 
Vereinigungen) oder § 129b des Strafgesetzbuchs (Kriminelle und terroristische 
Vereinigungen im Ausland) Einer Verurteilung oder der Festsetzung einer Geldbuße im Sinne 
des Vorgenannten stehen eine Verurteilung oder die Festsetzung einer Geldbuße nach den 
vergleichbaren Vorschriften anderer Staaten gleich (§ 123 Abs. 2 GWB). Das Verhalten einer 
rechtskräftig verurteilten Person ist gemäß § 123 Abs. 3 GWB einem Unternehmen 
zuzurechnen, wenn diese Person als für die Leitung des Unternehmens Verantwortlicher 
gehandelt hat; dazu gehört auch die Überwachung der Geschäftsführung oder die sonstige 
Ausübung von Kontrollbefugnissen in leitender Stellung. Siehe "Eigenerklärung zur Eignung"
Pranie pieniędzy lub finansowanie terroryzmu: 
Nadużycia: 
Korupcja: 
Praca dzieci i inne formy handlu ludźmi: 
Naruszenie obowiązku płatności podatków: 
Naruszenie obowiązku opłacenia składek na ubezpieczenie społeczne: 
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa ochrony środowiska: 
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa socjalnego: 
Naruszenie obowiązków w dziedzinie prawa pracy: 
Niewypłacalność: 
Aktywami zarządza likwidator: 
Działalność gospodarcza jest zawieszona: 



256068-2026 Page 5/21

Inna sytuacja podobna do upadłości wynikająca z prawa krajowego: 
Poważne wykroczenie zawodowe: 
Porozumienia z innymi wykonawcami mające na celu zakłócenie konkurencji: 
Konflikt interesów spowodowany udziałem w postępowaniu o udzielenie zamówienia: 
Bezpośrednie lub pośrednie zaangażowanie w przygotowanie przedmiotowego postępowania 
o udzielenie zamówienia: 
Rozwiązanie umowy przed czasem, odszkodowania lub inne porównywalne sankcje: 
Wprowadzenie w błąd, zatajenie informacji, niemożność przedstawienia wymaganych 
dokumentów lub uzyskanie poufnych informacji na temat przedmiotowego postępowania: 

5. Część zamówienia

5.1.  Część zamówienia: LOT-0001
Tytuł: Gebäudereinigung Erding, Freising, Moosburg und Neufahrn
Opis: Gebäude- und Glasreinigung in den Gebäuden der AOK Bayern: Erding, Freising, 
Moosburg und Neufahrn sowie Fürth, Neustadt, Bad Windsheim und Zirndorf
Wewnętrzny identyfikator: 1

5.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Usługi
Główna klasyfikacja (cpv): 90911200 Usługi sprzątania budynków

5.1.2.  Miejsce realizacji
Adres pocztowy: Friedrichstr. 26  
Miejscowość: Erding
Kod pocztowy: 85435
Podpodział krajowy (NUTS): Erding (DE21A)
Kraj: Niemcy

5.1.2.  Miejsce realizacji
Adres pocztowy: Wippenhauser Str. 6  
Miejscowość: Freising
Kod pocztowy: 85354
Podpodział krajowy (NUTS): Freising (DE21B)
Kraj: Niemcy

5.1.2.  Miejsce realizacji
Adres pocztowy: Königswarterstr. 28  
Miejscowość: Fürth
Kod pocztowy: 90762
Podpodział krajowy (NUTS): Fürth, Kreisfreie Stadt (DE253)
Kraj: Niemcy

5.1.2.  Miejsce realizacji
Adres pocztowy: Luitpoldstr. 15  
Miejscowość: Neustadt a.d. Aisch
Kod pocztowy: 91413
Podpodział krajowy (NUTS): Neustadt a. d. Aisch-Bad Windsheim (DE25A)
Kraj: Niemcy

5.1.2.  Miejsce realizacji
Adres pocztowy: Pastoriusstr. 2  
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Miejscowość: Bad Windsheim
Kod pocztowy: 91438
Podpodział krajowy (NUTS): Neustadt a. d. Aisch-Bad Windsheim (DE25A)
Kraj: Niemcy

5.1.2.  Miejsce realizacji
Adres pocztowy: Burgfarnbacher Str. 12  
Miejscowość: Zirndorf
Kod pocztowy: 90513
Podpodział krajowy (NUTS): Fürth, Landkreis (DE258)
Kraj: Niemcy

5.1.2.  Miejsce realizacji
Adres pocztowy: Bahnhofstraße 11  
Miejscowość: Neufahrn
Kod pocztowy: 85375
Podpodział krajowy (NUTS): Freising (DE21B)
Kraj: Niemcy

5.1.2.  Miejsce realizacji
Adres pocztowy: Egilbertstraße 3A  
Miejscowość: Moosburg
Kod pocztowy: 85368
Podpodział krajowy (NUTS): Freising (DE21B)
Kraj: Niemcy

5.1.3.  Szacowany okres obowiązywania
Okres obowiązywania: 48 Miesiące

5.1.4.  Wznowienie
Maksymalna liczba wznowień: 3
Inne informacje o wznowieniu: Die Vertragslaufzeit beträgt vier Jahre. Die Auftraggeberin hat 
das Recht, den Vertrag nach Ab-lauf der vier Jahre einmalig um zwei Jahre und anschließend 
zweimal jeweils um ein Jahr auf insgesamt maximal acht Jahre zu verlängern.

5.1.6.  Informacje ogólne
To jest zamówienie powtarzalne
Opis: spät. 8 Jahre
Zastrzeżony udział: 
Udział nie jest zastrzeżony.
Należy podać imiona i nazwiska oraz kwalifikacje zawodowe członków personelu 
wyznaczonych do realizacji zamówienia: Niewymagane
Projekt zamówienia niefinansowany z funduszy UE
Zamówienie jest objęte zakresem Porozumienia w sprawie zamówień rządowych (GPA): tak
Przedmiotowe zamówienie jest odpowiednie również dla małych i średnich przedsiębiorstw 
(MŚP): tak
Informacje dodatkowe: #Besonders auch geeignet für:selbst#

5.1.7.  Zamówienia strategiczne
Cel zamówienia strategicznego: Zamówienia inne niż strategiczne

5.1.9.  Kryteria kwalifikacji
Źródła kryteriów wyboru: Uwaga
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Kryterium: Referencje dotyczące określonych usług
Opis kryterium selekcji: Referenzen (Mit dem Angebot; Mittels Eigenerklärung): Referenzen 
müssen vergleichbar sein mit dem Auftragsgegenstand (Büro-/ Verwaltungsgebäude) und 
dem Auftragsumfang mit folgenden Mindestauftragssummen: - Los 1: 100.000 EUR netto pro 
Jahr - Los 2: 5.000 EUR netto pro Jahr - Los 3: 100.000 EUR netto pro Jahr - Los 4: 10.000 
EUR netto pro Jahr Bei Angeboten auf zwei oder mehrere Lose erhöht sich der Auftragswert 
entsprechend der o. g. genannten Werte. Die angegebenen Referenzen können auf 
Nachfrage durch die Auftraggeberin überprüft werden.

Kryterium: Inne wymagania ekonomiczne lub finansowe
Opis kryterium selekcji: Versicherung (Mit dem Angebot; Mittels Eigenerklärung): Versicherung 
Versicherungssumme Personenschäden 5 Mio. EUR Sachschäden 5 Mio. EUR 
Umweltschäden 5 Mio. EUR Feuerhaftungsschäden 5 Mio. EUR Tätigkeitsschäden inkl. 
Obhutsschäden 5 Mio. EUR Allmählichkeitsschäden (durch allmähliche Einwirkung von z. B. 
Dämp-fen, Feuchtigkeit) 5 Mio. EUR Schäden infolge von Datenschutzverletzungen 5 Mio. 
EUR Vermögensschäden 1 Mio. EUR Schlüsselverlustschäden 0,2 Mio. EUR (Neuwert der 
Schließanlage)

5.1.11.  Dokumenty zamówienia
Języki, w których dokumenty zamówienia są oficjalnie dostępne: niemiecki
Termin występowania z wnioskiem o dodatkowe informacje: 08/05/2026 23:59:59 (UTC+02:
00) czas wschodnioeuropejski, czas środkowoeuropejski letni
Adres dokumentów zamówienia: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0YRGYTQVCXW4Y
/documents
Kanał komunikacji ad hoc: 
Adres URL: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0YRGYTQVCXW4Y

5.1.12.  Warunki udzielenia zamówienia
Warunki zgłoszenia: 
Zgłoszenie elektroniczne: Wymagane
Adres na potrzeby zgłoszenia: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0YRGYTQVCXW4Y
Języki, w których można składać oferty lub wnioski o dopuszczenie do udziału: niemiecki
Katalog elektroniczny: Niedozwolone
Oferty wariantowe: Niedozwolone
Oferenci mogą złożyć więcej niż jedną ofertę: Niedozwolone
Termin składania ofert: 20/05/2026 09:00:00 (UTC+02:00) czas wschodnioeuropejski, czas 
środkowoeuropejski letni
Okres, przez który oferta musi pozostać ważna: 41 Dni
Informacje, które można uzupełnić po upływie terminu zgłoszeń: 
Według uznania nabywcy niektóre brakujące dokumenty dotyczące oferenta mogą zostać 
przedłożone później.
Informacje dodatkowe: Die geforderten Eignungsnachweise sind, sofern nicht ausdrücklich 
anders angegeben, innerhalb der Frist zur Abgabe des Angebots abzugeben. Die 
Auftraggeberin kann die Bieter auffordern, fehlende, unvollständige oder fehlerhafte 
unternehmensbezogene Unterlagen, insbesondere Eigenerklärungen, Angaben, 
Bescheinigungen oder sonstige Nachweise, nachzureichen, zu vervollständigen oder zu korri-
gieren, oder fehlende oder unvollständige leistungsbezogene Unterlagen nachzureichen oder 
zu ver-vollständigen. Ein Anspruch der Bieter auf Nachforderung fehlender Erklärungen und 
Nachweise be-steht nicht. Jeder geforderte, aber nicht oder nicht fristgerecht (unter 
Berücksichtigung einer eventuel-len Nachfristsetzung) erbrachte Nachweis führt zum 

https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0YRGYTQVCXW4Y/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0YRGYTQVCXW4Y/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0YRGYTQVCXW4Y
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0YRGYTQVCXW4Y
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Ausschluss des Angebots. Eine abschließende Liste mit sämtlichen von den Bietern mit dem 
Angebot vorzulegenden Nachweisen und Erklärungen findet sich in Anlage 12.
Warunki zamówienia: 
Wykonanie zamówienia musi odbywać się w ramach programów zatrudnienia chronionego: Nie
Warunki dotyczące realizacji zamówienia: Eigenerklärung zur Eignung Die Auftraggeberin 
überprüft das Nichtvorliegen von Ausschlussgründen nach §§ 123, 124 GWB. Die 
Auftraggeberin hat zudem die Einhaltung der Anforderungen des Art. 5k der Verordnung (EU) 
2022/576 des Rates vom 8. April 2022 zur Änderung der Verord-nung (EU) Nr. 833/2014 über 
restriktive Maßnahmen angesichts der Handlungen Russ-lands, die die Lage in der Ukraine 
destabilisieren, sicherzustellen. Die Bieter haben hierzu eine ausgefüllte und in Textform mit 
dem Namen des Erklärenden versehene Eigener-klärung zur Eignung (Anlage 2) 
einzureichen. Bei Bietergemeinschaften muss die Eigenerklärung zu Eignung für jedes 
Mitglied eingereicht werden. Sofern der Bieter Drittunternehmen/Unterauftragnehmer benennt, 
muss die Eigenerklärung zu Eignung auch für die Drittunternehmen/Unterauftragnehmer 
eingereicht werden.
Fakturowanie elektroniczne: Niedozwolone
Stosowane będą zlecenia elektroniczne: nie
Stosowane będą płatności elektroniczne: tak

5.1.15.  Techniki
Umowa ramowa: 
Brak umowy ramowej
Informacje o dynamicznym systemie zakupów: 
Brak dynamicznego systemu zakupów

5.1.16.  Dalsze informacje, mediacja i odwołanie
Organ odwoławczy: Die Vergabekammern des Bundes
Informacje o terminach odwołania: Erkennt ein am Auftrag interessierter Unternehmer einen 
Verstoß gegen Vergabevorschriften im vorliegenden Vergabeverfahren, hat er dies gegenüber 
der AOK Bayern unverzüglich zu rügen. Unabhängig davon müssen Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die bereits aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, bis zum 
Ablauf der in der Bekanntmachung genannten Frist zur Angebotsabgabe gegenüber der AOK 
Bayern gerügt werden. Außerdem müssen Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aus den 
Vergabeunterlagen erkennbar sind, ebenfalls innerhalb dieser Frist bei der AOK Bayern gerügt 
werden. Teilt die Vergabestelle auf eine Rüge eines interessierten Unternehmers mit, der 
Rüge nicht abhelfen zu wollen, kann der Rügeführer hiergegen einen Antrag auf Nachprüfung 
bei der zuständigen Vergabekammer stellen. Der Antrag ist unzulässig, wenn mehr als 15 
Kalendertage nach dem Eingang der Mitteilung der Auftraggeberin, einer Rüge nicht ab helfen 
zu wollen, vergangen sind (§ 160 Abs. 3 Satz 1 Nr. 4 GWB). Der Antrag auf Feststellung der 
Unwirksamkeit des Vertrags nach § 135 Absatz 1 Nummer 2 und § 134 Absatz 1 Satz 2 GWB 
bleibt unberührt.
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat postępowania o udzielenie 
zamówienia: AOK Bayern - Die Gesundheitskasse
Organizacja przyjmująca wnioski o dopuszczenie do udziału: AOK Bayern - Die 
Gesundheitskasse

5.1.  Część zamówienia: LOT-0002
Tytuł: Glasreinigung Erding, Freising, Moosburg und Neufahrn
Opis: Gebäude- und Glasreinigung in den Gebäuden der AOK Bayern: Erding, Freising, 
Moosburg und Neufahrn sowie Fürth, Neustadt, Bad Windsheim und Zirndorf
Wewnętrzny identyfikator: 2



256068-2026 Page 9/21

5.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Usługi
Główna klasyfikacja (cpv): 90911300 Usługi czyszczenia okien

5.1.2.  Miejsce realizacji
Adres pocztowy: Friedrichstr. 26  
Miejscowość: Erding
Kod pocztowy: 85435
Podpodział krajowy (NUTS): Erding (DE21A)
Kraj: Niemcy

5.1.2.  Miejsce realizacji
Adres pocztowy: Wippenhauser Str. 6  
Miejscowość: Freising
Kod pocztowy: 85354
Podpodział krajowy (NUTS): Freising (DE21B)
Kraj: Niemcy

5.1.2.  Miejsce realizacji
Adres pocztowy: Königswarterstr. 28  
Miejscowość: Fürth
Kod pocztowy: 90762
Podpodział krajowy (NUTS): Fürth, Kreisfreie Stadt (DE253)
Kraj: Niemcy

5.1.2.  Miejsce realizacji
Adres pocztowy: Luitpoldstr. 15  
Miejscowość: Neustadt a.d. Aisch
Kod pocztowy: 91413
Podpodział krajowy (NUTS): Neustadt a. d. Aisch-Bad Windsheim (DE25A)
Kraj: Niemcy

5.1.2.  Miejsce realizacji
Adres pocztowy: Pastoriusstr. 2  
Miejscowość: Bad Windsheim
Kod pocztowy: 91438
Podpodział krajowy (NUTS): Neustadt a. d. Aisch-Bad Windsheim (DE25A)
Kraj: Niemcy

5.1.2.  Miejsce realizacji
Adres pocztowy: Burgfarnbacher Str. 12  
Miejscowość: Zirndorf
Kod pocztowy: 90513
Podpodział krajowy (NUTS): Fürth, Landkreis (DE258)
Kraj: Niemcy

5.1.2.  Miejsce realizacji
Adres pocztowy: Bahnhofstraße 11  
Miejscowość: Neufahrn
Kod pocztowy: 85375
Podpodział krajowy (NUTS): Freising (DE21B)
Kraj: Niemcy
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5.1.2.  Miejsce realizacji
Adres pocztowy: Egilbertstraße 3A  
Miejscowość: Moosburg
Kod pocztowy: 85368
Podpodział krajowy (NUTS): Freising (DE21B)
Kraj: Niemcy

5.1.3.  Szacowany okres obowiązywania
Okres obowiązywania: 48 Miesiące

5.1.4.  Wznowienie
Maksymalna liczba wznowień: 3
Inne informacje o wznowieniu: Die Vertragslaufzeit beträgt vier Jahre. Die Auftraggeberin hat 
das Recht, den Vertrag nach Ab-lauf der vier Jahre einmalig um zwei Jahre und anschließend 
zweimal jeweils um ein Jahr auf insgesamt maximal acht Jahre zu verlängern.

5.1.6.  Informacje ogólne
To jest zamówienie powtarzalne
Opis: spät. 8 Jahre
Zastrzeżony udział: 
Udział nie jest zastrzeżony.
Należy podać imiona i nazwiska oraz kwalifikacje zawodowe członków personelu 
wyznaczonych do realizacji zamówienia: Niewymagane
Projekt zamówienia niefinansowany z funduszy UE
Zamówienie jest objęte zakresem Porozumienia w sprawie zamówień rządowych (GPA): tak
Przedmiotowe zamówienie jest odpowiednie również dla małych i średnich przedsiębiorstw 
(MŚP): tak
Informacje dodatkowe: #Besonders auch geeignet für:selbst#

5.1.7.  Zamówienia strategiczne
Cel zamówienia strategicznego: Zamówienia inne niż strategiczne

5.1.9.  Kryteria kwalifikacji
Źródła kryteriów wyboru: Uwaga
Kryterium: Referencje dotyczące określonych usług
Opis kryterium selekcji: Referenzen (Mit dem Angebot; Mittels Eigenerklärung): Referenzen 
müssen vergleichbar sein mit dem Auftragsgegenstand (Büro-/ Verwaltungsgebäude) und 
dem Auftragsumfang mit folgenden Mindestauftragssummen: - Los 1: 100.000 EUR netto pro 
Jahr - Los 2: 5.000 EUR netto pro Jahr - Los 3: 100.000 EUR netto pro Jahr - Los 4: 10.000 
EUR netto pro Jahr Bei Angeboten auf zwei oder mehrere Lose erhöht sich der Auftragswert 
entsprechend der o. g. genannten Werte. Die angegebenen Referenzen können auf 
Nachfrage durch die Auftraggeberin überprüft werden.

Kryterium: Inne wymagania ekonomiczne lub finansowe
Opis kryterium selekcji: Versicherung (Mit dem Angebot; Mittels Eigenerklärung): Versicherung 
Versicherungssumme Personenschäden 5 Mio. EUR Sachschäden 5 Mio. EUR 
Umweltschäden 5 Mio. EUR Feuerhaftungsschäden 5 Mio. EUR Tätigkeitsschäden inkl. 
Obhutsschäden 5 Mio. EUR Allmählichkeitsschäden (durch allmähliche Einwirkung von z. B. 
Dämp-fen, Feuchtigkeit) 5 Mio. EUR Schäden infolge von Datenschutzverletzungen 5 Mio. 
EUR Vermögensschäden 1 Mio. EUR Schlüsselverlustschäden 0,2 Mio. EUR (Neuwert der 
Schließanlage)
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5.1.11.
 
Dokumenty zamówienia
Języki, w których dokumenty zamówienia są oficjalnie dostępne: niemiecki
Termin występowania z wnioskiem o dodatkowe informacje: 08/05/2026 23:59:59 (UTC+02:
00) czas wschodnioeuropejski, czas środkowoeuropejski letni
Adres dokumentów zamówienia: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0YRGYTQVCXW4Y
/documents
Kanał komunikacji ad hoc: 
Adres URL: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0YRGYTQVCXW4Y

5.1.12.  Warunki udzielenia zamówienia
Warunki zgłoszenia: 
Zgłoszenie elektroniczne: Wymagane
Adres na potrzeby zgłoszenia: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0YRGYTQVCXW4Y
Języki, w których można składać oferty lub wnioski o dopuszczenie do udziału: niemiecki
Katalog elektroniczny: Niedozwolone
Oferty wariantowe: Niedozwolone
Oferenci mogą złożyć więcej niż jedną ofertę: Niedozwolone
Termin składania ofert: 20/05/2026 09:00:00 (UTC+02:00) czas wschodnioeuropejski, czas 
środkowoeuropejski letni
Okres, przez który oferta musi pozostać ważna: 41 Dni
Informacje, które można uzupełnić po upływie terminu zgłoszeń: 
Według uznania nabywcy niektóre brakujące dokumenty dotyczące oferenta mogą zostać 
przedłożone później.
Informacje dodatkowe: Die geforderten Eignungsnachweise sind, sofern nicht ausdrücklich 
anders angegeben, innerhalb der Frist zur Abgabe des Angebots abzugeben. Die 
Auftraggeberin kann die Bieter auffordern, fehlende, unvollständige oder fehlerhafte 
unternehmensbezogene Unterlagen, insbesondere Eigenerklärungen, Angaben, 
Bescheinigungen oder sonstige Nachweise, nachzureichen, zu vervollständigen oder zu korri-
gieren, oder fehlende oder unvollständige leistungsbezogene Unterlagen nachzureichen oder 
zu ver-vollständigen. Ein Anspruch der Bieter auf Nachforderung fehlender Erklärungen und 
Nachweise be-steht nicht. Jeder geforderte, aber nicht oder nicht fristgerecht (unter 
Berücksichtigung einer eventuel-len Nachfristsetzung) erbrachte Nachweis führt zum 
Ausschluss des Angebots. Eine abschließende Liste mit sämtlichen von den Bietern mit dem 
Angebot vorzulegenden Nachweisen und Erklärungen findet sich in Anlage 12.
Warunki zamówienia: 
Wykonanie zamówienia musi odbywać się w ramach programów zatrudnienia chronionego: Nie
Warunki dotyczące realizacji zamówienia: Eigenerklärung zur Eignung Die Auftraggeberin 
überprüft das Nichtvorliegen von Ausschlussgründen nach §§ 123, 124 GWB. Die 
Auftraggeberin hat zudem die Einhaltung der Anforderungen des Art. 5k der Verordnung (EU) 
2022/576 des Rates vom 8. April 2022 zur Änderung der Verord-nung (EU) Nr. 833/2014 über 
restriktive Maßnahmen angesichts der Handlungen Russ-lands, die die Lage in der Ukraine 
destabilisieren, sicherzustellen. Die Bieter haben hierzu eine ausgefüllte und in Textform mit 
dem Namen des Erklärenden versehene Eigener-klärung zur Eignung (Anlage 2) 
einzureichen. Bei Bietergemeinschaften muss die Eigenerklärung zu Eignung für jedes 
Mitglied eingereicht werden. Sofern der Bieter Drittunternehmen/Unterauftragnehmer benennt, 
muss die Eigenerklärung zu Eignung auch für die Drittunternehmen/Unterauftragnehmer 
eingereicht werden.
Fakturowanie elektroniczne: Niedozwolone
Stosowane będą zlecenia elektroniczne: nie

https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0YRGYTQVCXW4Y/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0YRGYTQVCXW4Y/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0YRGYTQVCXW4Y
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0YRGYTQVCXW4Y
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Stosowane będą płatności elektroniczne: tak

5.1.15.  Techniki
Umowa ramowa: 
Brak umowy ramowej
Informacje o dynamicznym systemie zakupów: 
Brak dynamicznego systemu zakupów

5.1.16.  Dalsze informacje, mediacja i odwołanie
Organ odwoławczy: Die Vergabekammern des Bundes
Informacje o terminach odwołania: Erkennt ein am Auftrag interessierter Unternehmer einen 
Verstoß gegen Vergabevorschriften im vorliegenden Vergabeverfahren, hat er dies gegenüber 
der AOK Bayern unverzüglich zu rügen. Unabhängig davon müssen Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die bereits aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, bis zum 
Ablauf der in der Bekanntmachung genannten Frist zur Angebotsabgabe gegenüber der AOK 
Bayern gerügt werden. Außerdem müssen Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aus den 
Vergabeunterlagen erkennbar sind, ebenfalls innerhalb dieser Frist bei der AOK Bayern gerügt 
werden. Teilt die Vergabestelle auf eine Rüge eines interessierten Unternehmers mit, der 
Rüge nicht abhelfen zu wollen, kann der Rügeführer hiergegen einen Antrag auf Nachprüfung 
bei der zuständigen Vergabekammer stellen. Der Antrag ist unzulässig, wenn mehr als 15 
Kalendertage nach dem Eingang der Mitteilung der Auftraggeberin, einer Rüge nicht ab helfen 
zu wollen, vergangen sind (§ 160 Abs. 3 Satz 1 Nr. 4 GWB). Der Antrag auf Feststellung der 
Unwirksamkeit des Vertrags nach § 135 Absatz 1 Nummer 2 und § 134 Absatz 1 Satz 2 GWB 
bleibt unberührt.
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat postępowania o udzielenie 
zamówienia: AOK Bayern - Die Gesundheitskasse
Organizacja przyjmująca wnioski o dopuszczenie do udziału: AOK Bayern - Die 
Gesundheitskasse

5.1.  Część zamówienia: LOT-0003
Tytuł: Gebäudereinigung Fürth, Neustadt, Bad Windsheim, Zirndorf
Opis: Gebäude- und Glasreinigung in den Gebäuden der AOK Bayern: Erding, Freising, 
Moosburg und Neufahrn sowie Fürth, Neustadt, Bad Windsheim und Zirndorf
Wewnętrzny identyfikator: 3

5.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Usługi
Główna klasyfikacja (cpv): 90911200 Usługi sprzątania budynków

5.1.2.  Miejsce realizacji
Adres pocztowy: Friedrichstr. 26  
Miejscowość: Erding
Kod pocztowy: 85435
Podpodział krajowy (NUTS): Erding (DE21A)
Kraj: Niemcy

5.1.2.  Miejsce realizacji
Adres pocztowy: Wippenhauser Str. 6  
Miejscowość: Freising
Kod pocztowy: 85354
Podpodział krajowy (NUTS): Freising (DE21B)
Kraj: Niemcy
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5.1.2.
 
Miejsce realizacji
Adres pocztowy: Königswarterstr. 28  
Miejscowość: Fürth
Kod pocztowy: 90762
Podpodział krajowy (NUTS): Fürth, Kreisfreie Stadt (DE253)
Kraj: Niemcy

5.1.2.  Miejsce realizacji
Adres pocztowy: Luitpoldstr. 15  
Miejscowość: Neustadt a.d. Aisch
Kod pocztowy: 91413
Podpodział krajowy (NUTS): Neustadt a. d. Aisch-Bad Windsheim (DE25A)
Kraj: Niemcy

5.1.2.  Miejsce realizacji
Adres pocztowy: Pastoriusstr. 2  
Miejscowość: Bad Windsheim
Kod pocztowy: 91438
Podpodział krajowy (NUTS): Neustadt a. d. Aisch-Bad Windsheim (DE25A)
Kraj: Niemcy

5.1.2.  Miejsce realizacji
Adres pocztowy: Burgfarnbacher Str. 12  
Miejscowość: Zirndorf
Kod pocztowy: 90513
Podpodział krajowy (NUTS): Fürth, Landkreis (DE258)
Kraj: Niemcy

5.1.2.  Miejsce realizacji
Adres pocztowy: Bahnhofstraße 11  
Miejscowość: Neufahrn
Kod pocztowy: 85375
Podpodział krajowy (NUTS): Freising (DE21B)
Kraj: Niemcy

5.1.2.  Miejsce realizacji
Adres pocztowy: Egilbertstraße 3A  
Miejscowość: Moosburg
Kod pocztowy: 85368
Podpodział krajowy (NUTS): Freising (DE21B)
Kraj: Niemcy

5.1.3.  Szacowany okres obowiązywania
Okres obowiązywania: 48 Miesiące

5.1.4.  Wznowienie
Maksymalna liczba wznowień: 3
Inne informacje o wznowieniu: Die Vertragslaufzeit beträgt vier Jahre. Die Auftraggeberin hat 
das Recht, den Vertrag nach Ab-lauf der vier Jahre einmalig um zwei Jahre und anschließend 
zweimal jeweils um ein Jahr auf insgesamt maximal acht Jahre zu verlängern.

5.1.6.  Informacje ogólne
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To jest zamówienie powtarzalne
Opis: spät. 8 Jahre
Zastrzeżony udział: 
Udział nie jest zastrzeżony.
Należy podać imiona i nazwiska oraz kwalifikacje zawodowe członków personelu 
wyznaczonych do realizacji zamówienia: Niewymagane
Projekt zamówienia niefinansowany z funduszy UE
Zamówienie jest objęte zakresem Porozumienia w sprawie zamówień rządowych (GPA): tak
Przedmiotowe zamówienie jest odpowiednie również dla małych i średnich przedsiębiorstw 
(MŚP): tak
Informacje dodatkowe: #Besonders auch geeignet für:selbst#

5.1.7.  Zamówienia strategiczne
Cel zamówienia strategicznego: Zamówienia inne niż strategiczne

5.1.9.  Kryteria kwalifikacji
Źródła kryteriów wyboru: Uwaga
Kryterium: Referencje dotyczące określonych usług
Opis kryterium selekcji: Referenzen (Mit dem Angebot; Mittels Eigenerklärung): Referenzen 
müssen vergleichbar sein mit dem Auftragsgegenstand (Büro-/ Verwaltungsgebäude) und 
dem Auftragsumfang mit folgenden Mindestauftragssummen: - Los 1: 100.000 EUR netto pro 
Jahr - Los 2: 5.000 EUR netto pro Jahr - Los 3: 100.000 EUR netto pro Jahr - Los 4: 10.000 
EUR netto pro Jahr Bei Angeboten auf zwei oder mehrere Lose erhöht sich der Auftragswert 
entsprechend der o. g. genannten Werte. Die angegebenen Referenzen können auf 
Nachfrage durch die Auftraggeberin überprüft werden.

Kryterium: Inne wymagania ekonomiczne lub finansowe
Opis kryterium selekcji: Versicherung (Mit dem Angebot; Mittels Eigenerklärung): Versicherung 
Versicherungssumme Personenschäden 5 Mio. EUR Sachschäden 5 Mio. EUR 
Umweltschäden 5 Mio. EUR Feuerhaftungsschäden 5 Mio. EUR Tätigkeitsschäden inkl. 
Obhutsschäden 5 Mio. EUR Allmählichkeitsschäden (durch allmähliche Einwirkung von z. B. 
Dämp-fen, Feuchtigkeit) 5 Mio. EUR Schäden infolge von Datenschutzverletzungen 5 Mio. 
EUR Vermögensschäden 1 Mio. EUR Schlüsselverlustschäden 0,2 Mio. EUR (Neuwert der 
Schließanlage)

5.1.11.  Dokumenty zamówienia
Języki, w których dokumenty zamówienia są oficjalnie dostępne: niemiecki
Termin występowania z wnioskiem o dodatkowe informacje: 08/05/2026 23:59:59 (UTC+02:
00) czas wschodnioeuropejski, czas środkowoeuropejski letni
Adres dokumentów zamówienia: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0YRGYTQVCXW4Y
/documents
Kanał komunikacji ad hoc: 
Adres URL: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0YRGYTQVCXW4Y

5.1.12.  Warunki udzielenia zamówienia
Warunki zgłoszenia: 
Zgłoszenie elektroniczne: Wymagane
Adres na potrzeby zgłoszenia: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0YRGYTQVCXW4Y
Języki, w których można składać oferty lub wnioski o dopuszczenie do udziału: niemiecki
Katalog elektroniczny: Niedozwolone
Oferty wariantowe: Niedozwolone

https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0YRGYTQVCXW4Y/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0YRGYTQVCXW4Y/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0YRGYTQVCXW4Y
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0YRGYTQVCXW4Y
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Oferenci mogą złożyć więcej niż jedną ofertę: Niedozwolone
Termin składania ofert: 20/05/2026 09:00:00 (UTC+02:00) czas wschodnioeuropejski, czas 
środkowoeuropejski letni
Okres, przez który oferta musi pozostać ważna: 41 Dni
Informacje, które można uzupełnić po upływie terminu zgłoszeń: 
Według uznania nabywcy niektóre brakujące dokumenty dotyczące oferenta mogą zostać 
przedłożone później.
Informacje dodatkowe: Die geforderten Eignungsnachweise sind, sofern nicht ausdrücklich 
anders angegeben, innerhalb der Frist zur Abgabe des Angebots abzugeben. Die 
Auftraggeberin kann die Bieter auffordern, fehlende, unvollständige oder fehlerhafte 
unternehmensbezogene Unterlagen, insbesondere Eigenerklärungen, Angaben, 
Bescheinigungen oder sonstige Nachweise, nachzureichen, zu vervollständigen oder zu korri-
gieren, oder fehlende oder unvollständige leistungsbezogene Unterlagen nachzureichen oder 
zu ver-vollständigen. Ein Anspruch der Bieter auf Nachforderung fehlender Erklärungen und 
Nachweise be-steht nicht. Jeder geforderte, aber nicht oder nicht fristgerecht (unter 
Berücksichtigung einer eventuel-len Nachfristsetzung) erbrachte Nachweis führt zum 
Ausschluss des Angebots. Eine abschließende Liste mit sämtlichen von den Bietern mit dem 
Angebot vorzulegenden Nachweisen und Erklärungen findet sich in Anlage 12.
Warunki zamówienia: 
Wykonanie zamówienia musi odbywać się w ramach programów zatrudnienia chronionego: Nie
Warunki dotyczące realizacji zamówienia: Eigenerklärung zur Eignung Die Auftraggeberin 
überprüft das Nichtvorliegen von Ausschlussgründen nach §§ 123, 124 GWB. Die 
Auftraggeberin hat zudem die Einhaltung der Anforderungen des Art. 5k der Verordnung (EU) 
2022/576 des Rates vom 8. April 2022 zur Änderung der Verord-nung (EU) Nr. 833/2014 über 
restriktive Maßnahmen angesichts der Handlungen Russ-lands, die die Lage in der Ukraine 
destabilisieren, sicherzustellen. Die Bieter haben hierzu eine ausgefüllte und in Textform mit 
dem Namen des Erklärenden versehene Eigener-klärung zur Eignung (Anlage 2) 
einzureichen. Bei Bietergemeinschaften muss die Eigenerklärung zu Eignung für jedes 
Mitglied eingereicht werden. Sofern der Bieter Drittunternehmen/Unterauftragnehmer benennt, 
muss die Eigenerklärung zu Eignung auch für die Drittunternehmen/Unterauftragnehmer 
eingereicht werden.
Fakturowanie elektroniczne: Niedozwolone
Stosowane będą zlecenia elektroniczne: nie
Stosowane będą płatności elektroniczne: tak

5.1.15.  Techniki
Umowa ramowa: 
Brak umowy ramowej
Informacje o dynamicznym systemie zakupów: 
Brak dynamicznego systemu zakupów

5.1.16.  Dalsze informacje, mediacja i odwołanie
Organ odwoławczy: Die Vergabekammern des Bundes
Informacje o terminach odwołania: Erkennt ein am Auftrag interessierter Unternehmer einen 
Verstoß gegen Vergabevorschriften im vorliegenden Vergabeverfahren, hat er dies gegenüber 
der AOK Bayern unverzüglich zu rügen. Unabhängig davon müssen Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die bereits aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, bis zum 
Ablauf der in der Bekanntmachung genannten Frist zur Angebotsabgabe gegenüber der AOK 
Bayern gerügt werden. Außerdem müssen Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aus den 
Vergabeunterlagen erkennbar sind, ebenfalls innerhalb dieser Frist bei der AOK Bayern gerügt 
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werden. Teilt die Vergabestelle auf eine Rüge eines interessierten Unternehmers mit, der 
Rüge nicht abhelfen zu wollen, kann der Rügeführer hiergegen einen Antrag auf Nachprüfung 
bei der zuständigen Vergabekammer stellen. Der Antrag ist unzulässig, wenn mehr als 15 
Kalendertage nach dem Eingang der Mitteilung der Auftraggeberin, einer Rüge nicht ab helfen 
zu wollen, vergangen sind (§ 160 Abs. 3 Satz 1 Nr. 4 GWB). Der Antrag auf Feststellung der 
Unwirksamkeit des Vertrags nach § 135 Absatz 1 Nummer 2 und § 134 Absatz 1 Satz 2 GWB 
bleibt unberührt.
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat postępowania o udzielenie 
zamówienia: AOK Bayern - Die Gesundheitskasse
Organizacja przyjmująca wnioski o dopuszczenie do udziału: AOK Bayern - Die 
Gesundheitskasse

5.1.  Część zamówienia: LOT-0004
Tytuł: Glasreinigung Fürth, Neustadt, Bad Windsheim, Zirndorf
Opis: Gebäude- und Glasreinigung in den Gebäuden der AOK Bayern: Erding, Freising, 
Moosburg und Neufahrn sowie Fürth, Neustadt, Bad Windsheim und Zirndorf
Wewnętrzny identyfikator: 4

5.1.1.  Przeznaczenie
Charakter zamówienia: Usługi
Główna klasyfikacja (cpv): 90911300 Usługi czyszczenia okien

5.1.2.  Miejsce realizacji
Adres pocztowy: Friedrichstr. 26  
Miejscowość: Erding
Kod pocztowy: 85435
Podpodział krajowy (NUTS): Erding (DE21A)
Kraj: Niemcy

5.1.2.  Miejsce realizacji
Adres pocztowy: Wippenhauser Str. 6  
Miejscowość: Freising
Kod pocztowy: 85354
Podpodział krajowy (NUTS): Freising (DE21B)
Kraj: Niemcy

5.1.2.  Miejsce realizacji
Adres pocztowy: Königswarterstr. 28  
Miejscowość: Fürth
Kod pocztowy: 90762
Podpodział krajowy (NUTS): Fürth, Kreisfreie Stadt (DE253)
Kraj: Niemcy

5.1.2.  Miejsce realizacji
Adres pocztowy: Luitpoldstr. 15  
Miejscowość: Neustadt a.d. Aisch
Kod pocztowy: 91413
Podpodział krajowy (NUTS): Neustadt a. d. Aisch-Bad Windsheim (DE25A)
Kraj: Niemcy

5.1.2.  Miejsce realizacji
Adres pocztowy: Pastoriusstr. 2  
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Miejscowość: Bad Windsheim
Kod pocztowy: 91438
Podpodział krajowy (NUTS): Neustadt a. d. Aisch-Bad Windsheim (DE25A)
Kraj: Niemcy

5.1.2.  Miejsce realizacji
Adres pocztowy: Burgfarnbacher Str. 12  
Miejscowość: Zirndorf
Kod pocztowy: 90513
Podpodział krajowy (NUTS): Fürth, Landkreis (DE258)
Kraj: Niemcy

5.1.2.  Miejsce realizacji
Adres pocztowy: Bahnhofstraße 11  
Miejscowość: Neufahrn
Kod pocztowy: 85375
Podpodział krajowy (NUTS): Freising (DE21B)
Kraj: Niemcy

5.1.2.  Miejsce realizacji
Adres pocztowy: Egilbertstraße 3A  
Miejscowość: Moosburg
Kod pocztowy: 85368
Podpodział krajowy (NUTS): Freising (DE21B)
Kraj: Niemcy

5.1.3.  Szacowany okres obowiązywania
Okres obowiązywania: 48 Miesiące

5.1.4.  Wznowienie
Maksymalna liczba wznowień: 3
Inne informacje o wznowieniu: Die Vertragslaufzeit beträgt vier Jahre. Die Auftraggeberin hat 
das Recht, den Vertrag nach Ab-lauf der vier Jahre einmalig um zwei Jahre und anschließend 
zweimal jeweils um ein Jahr auf insgesamt maximal acht Jahre zu verlängern.

5.1.6.  Informacje ogólne
To jest zamówienie powtarzalne
Opis: spät. 8 Jahre
Zastrzeżony udział: 
Udział nie jest zastrzeżony.
Należy podać imiona i nazwiska oraz kwalifikacje zawodowe członków personelu 
wyznaczonych do realizacji zamówienia: Niewymagane
Projekt zamówienia niefinansowany z funduszy UE
Zamówienie jest objęte zakresem Porozumienia w sprawie zamówień rządowych (GPA): tak
Przedmiotowe zamówienie jest odpowiednie również dla małych i średnich przedsiębiorstw 
(MŚP): tak
Informacje dodatkowe: #Besonders auch geeignet für:selbst#

5.1.7.  Zamówienia strategiczne
Cel zamówienia strategicznego: Zamówienia inne niż strategiczne

5.1.9.  Kryteria kwalifikacji
Źródła kryteriów wyboru: Uwaga
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Kryterium: Referencje dotyczące określonych usług
Opis kryterium selekcji: Referenzen (Mit dem Angebot; Mittels Eigenerklärung): Referenzen 
müssen vergleichbar sein mit dem Auftragsgegenstand (Büro-/ Verwaltungsgebäude) und 
dem Auftragsumfang mit folgenden Mindestauftragssummen: - Los 1: 100.000 EUR netto pro 
Jahr - Los 2: 5.000 EUR netto pro Jahr - Los 3: 100.000 EUR netto pro Jahr - Los 4: 10.000 
EUR netto pro Jahr Bei Angeboten auf zwei oder mehrere Lose erhöht sich der Auftragswert 
entsprechend der o. g. genannten Werte. Die angegebenen Referenzen können auf 
Nachfrage durch die Auftraggeberin überprüft werden.

Kryterium: Inne wymagania ekonomiczne lub finansowe
Opis kryterium selekcji: Versicherung (Mit dem Angebot; Mittels Eigenerklärung): Versicherung 
Versicherungssumme Personenschäden 5 Mio. EUR Sachschäden 5 Mio. EUR 
Umweltschäden 5 Mio. EUR Feuerhaftungsschäden 5 Mio. EUR Tätigkeitsschäden inkl. 
Obhutsschäden 5 Mio. EUR Allmählichkeitsschäden (durch allmähliche Einwirkung von z. B. 
Dämp-fen, Feuchtigkeit) 5 Mio. EUR Schäden infolge von Datenschutzverletzungen 5 Mio. 
EUR Vermögensschäden 1 Mio. EUR Schlüsselverlustschäden 0,2 Mio. EUR (Neuwert der 
Schließanlage)

5.1.11.  Dokumenty zamówienia
Języki, w których dokumenty zamówienia są oficjalnie dostępne: niemiecki
Termin występowania z wnioskiem o dodatkowe informacje: 08/05/2026 23:59:59 (UTC+02:
00) czas wschodnioeuropejski, czas środkowoeuropejski letni
Adres dokumentów zamówienia: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0YRGYTQVCXW4Y
/documents
Kanał komunikacji ad hoc: 
Adres URL: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0YRGYTQVCXW4Y

5.1.12.  Warunki udzielenia zamówienia
Warunki zgłoszenia: 
Zgłoszenie elektroniczne: Wymagane
Adres na potrzeby zgłoszenia: https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0YRGYTQVCXW4Y
Języki, w których można składać oferty lub wnioski o dopuszczenie do udziału: niemiecki
Katalog elektroniczny: Niedozwolone
Oferty wariantowe: Niedozwolone
Oferenci mogą złożyć więcej niż jedną ofertę: Niedozwolone
Termin składania ofert: 20/05/2026 09:00:00 (UTC+02:00) czas wschodnioeuropejski, czas 
środkowoeuropejski letni
Okres, przez który oferta musi pozostać ważna: 41 Dni
Informacje, które można uzupełnić po upływie terminu zgłoszeń: 
Według uznania nabywcy niektóre brakujące dokumenty dotyczące oferenta mogą zostać 
przedłożone później.
Informacje dodatkowe: Die geforderten Eignungsnachweise sind, sofern nicht ausdrücklich 
anders angegeben, innerhalb der Frist zur Abgabe des Angebots abzugeben. Die 
Auftraggeberin kann die Bieter auffordern, fehlende, unvollständige oder fehlerhafte 
unternehmensbezogene Unterlagen, insbesondere Eigenerklärungen, Angaben, 
Bescheinigungen oder sonstige Nachweise, nachzureichen, zu vervollständigen oder zu korri-
gieren, oder fehlende oder unvollständige leistungsbezogene Unterlagen nachzureichen oder 
zu ver-vollständigen. Ein Anspruch der Bieter auf Nachforderung fehlender Erklärungen und 
Nachweise be-steht nicht. Jeder geforderte, aber nicht oder nicht fristgerecht (unter 
Berücksichtigung einer eventuel-len Nachfristsetzung) erbrachte Nachweis führt zum 

https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0YRGYTQVCXW4Y/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0YRGYTQVCXW4Y/documents
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0YRGYTQVCXW4Y
https://www.dtvp.de/Satellite/notice/CXS0YRGYTQVCXW4Y
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Ausschluss des Angebots. Eine abschließende Liste mit sämtlichen von den Bietern mit dem 
Angebot vorzulegenden Nachweisen und Erklärungen findet sich in Anlage 12.
Warunki zamówienia: 
Wykonanie zamówienia musi odbywać się w ramach programów zatrudnienia chronionego: Nie
Warunki dotyczące realizacji zamówienia: Eigenerklärung zur Eignung Die Auftraggeberin 
überprüft das Nichtvorliegen von Ausschlussgründen nach §§ 123, 124 GWB. Die 
Auftraggeberin hat zudem die Einhaltung der Anforderungen des Art. 5k der Verordnung (EU) 
2022/576 des Rates vom 8. April 2022 zur Änderung der Verord-nung (EU) Nr. 833/2014 über 
restriktive Maßnahmen angesichts der Handlungen Russ-lands, die die Lage in der Ukraine 
destabilisieren, sicherzustellen. Die Bieter haben hierzu eine ausgefüllte und in Textform mit 
dem Namen des Erklärenden versehene Eigener-klärung zur Eignung (Anlage 2) 
einzureichen. Bei Bietergemeinschaften muss die Eigenerklärung zu Eignung für jedes 
Mitglied eingereicht werden. Sofern der Bieter Drittunternehmen/Unterauftragnehmer benennt, 
muss die Eigenerklärung zu Eignung auch für die Drittunternehmen/Unterauftragnehmer 
eingereicht werden.
Fakturowanie elektroniczne: Niedozwolone
Stosowane będą zlecenia elektroniczne: nie
Stosowane będą płatności elektroniczne: tak

5.1.15.  Techniki
Umowa ramowa: 
Brak umowy ramowej
Informacje o dynamicznym systemie zakupów: 
Brak dynamicznego systemu zakupów

5.1.16.  Dalsze informacje, mediacja i odwołanie
Organ odwoławczy: Die Vergabekammern des Bundes
Informacje o terminach odwołania: Erkennt ein am Auftrag interessierter Unternehmer einen 
Verstoß gegen Vergabevorschriften im vorliegenden Vergabeverfahren, hat er dies gegenüber 
der AOK Bayern unverzüglich zu rügen. Unabhängig davon müssen Verstöße gegen 
Vergabevorschriften, die bereits aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, bis zum 
Ablauf der in der Bekanntmachung genannten Frist zur Angebotsabgabe gegenüber der AOK 
Bayern gerügt werden. Außerdem müssen Verstöße gegen Vergabevorschriften, die aus den 
Vergabeunterlagen erkennbar sind, ebenfalls innerhalb dieser Frist bei der AOK Bayern gerügt 
werden. Teilt die Vergabestelle auf eine Rüge eines interessierten Unternehmers mit, der 
Rüge nicht abhelfen zu wollen, kann der Rügeführer hiergegen einen Antrag auf Nachprüfung 
bei der zuständigen Vergabekammer stellen. Der Antrag ist unzulässig, wenn mehr als 15 
Kalendertage nach dem Eingang der Mitteilung der Auftraggeberin, einer Rüge nicht ab helfen 
zu wollen, vergangen sind (§ 160 Abs. 3 Satz 1 Nr. 4 GWB). Der Antrag auf Feststellung der 
Unwirksamkeit des Vertrags nach § 135 Absatz 1 Nummer 2 und § 134 Absatz 1 Satz 2 GWB 
bleibt unberührt.
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat postępowania o udzielenie 
zamówienia: AOK Bayern - Die Gesundheitskasse
Organizacja przyjmująca wnioski o dopuszczenie do udziału: AOK Bayern - Die 
Gesundheitskasse

8. Organizacje

8.1.  ORG-0001
Oficjalna nazwa: AOK Bayern - Die Gesundheitskasse



256068-2026 Page 20/21

Numer rejestracyjny: DE811695320
Adres pocztowy: Carl-Wery-Str. 28
Miejscowość: München
Kod pocztowy: 81739
Podpodział krajowy (NUTS): München, Kreisfreie Stadt (DE212)
Kraj: Niemcy
E-mail: vergabestelle1@by.aok.de
Telefon: +49 89
Faks: +49 89
Adres strony internetowej: https://www.aok.de/fk/tools/weitere-inhalte/ausschreibungen/
Role tej organizacji: 
Nabywca
Organizacja udzielająca dodatkowych informacji na temat postępowania o udzielenie 
zamówienia
Organizacja przyjmująca wnioski o dopuszczenie do udziału

8.1.  ORG-0002
Oficjalna nazwa: Die Vergabekammern des Bundes
Numer rejestracyjny: t:022894990
Adres pocztowy: Bundeskanzlerplatz 2-10
Miejscowość: Bonn
Kod pocztowy: 53113
Podpodział krajowy (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Kraj: Niemcy
E-mail: vk@bundeskartellamt.bund.de
Telefon: +49 2289499-0
Faks: +49 2289499-163
Adres strony internetowej: https://www.bundeskartellamt.de/
Role tej organizacji: 
Organ odwoławczy

8.1.  ORG-0003
Oficjalna nazwa: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des Beschaffungsamts 
des BMI)
Numer rejestracyjny: 0204:994-DOEVD-83
Miejscowość: Bonn
Kod pocztowy: 53119
Podpodział krajowy (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (DEA22)
Kraj: Niemcy
E-mail: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Telefon: +49228996100
Role tej organizacji: 
TED eSender

Informacje o ogłoszeniu

Identyfikator/wersja ogłoszenia: 2545db62-ed45-4c66-ae9e-7406a7d076df  -  01
Typ formularza: Procedura konkurencyjna
Rodzaj ogłoszenia: Ogłoszenie o zamówieniu lub ogłoszenie o koncesji – tryb standardowy
Podrodzaj ogłoszenia: 16

mailto:vergabestelle1@by.aok.de
https://www.aok.de/fk/tools/weitere-inhalte/ausschreibungen/
mailto:vk@bundeskartellamt.bund.de
https://www.bundeskartellamt.de/
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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Ogłoszenie – data wysłania: 14/04/2026 13:22:30 (UTC+02:00) czas wschodnioeuropejski, 
czas środkowoeuropejski letni
Języki, w których przedmiotowe ogłoszenie jest oficjalnie dostępne: niemiecki
Numer publikacji ogłoszenia: 256068-2026
Numer wydania Dz.U. S: 73/2026
Data publikacji: 15/04/2026
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